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I 
KONCEM TEDNA 
1 je predsednik Roosevelt na-
m'gnil papežu Piju še zgodaj 
»lesec o nameravanem bom-

ardiranju Rima, je fakt, ki se 
ga Z(iaj lahko pove. 

jZJAVO pomožnega v o j n e g a 
v ,tainika Pattersona, da bo šla 
J^a odslej naprej z veliko dalj-
v m korakom, je treba vzeti z 

s° zanesljivostjo na znanje. 

IjORDA smo prezrli ta fakt, 
Pa je dobro, če ga upošteva 

7 ' n a m 

dozdaj edina pre-
bil 'C,a k°iujočih držav, ki še ni 

b°mbardiran 

Nemško vojaštvo je zasedlo Julijsko Krajino 
Poročila iz Švice trdijo, da se je vsulo nemško voja-

štvo iz Celovca in prelaza Brenner na severno 
Italijo in vso Julijsko Krajino. Italijansko voja-
štvo v revolti. 

NEMCI BODO BRANILI DALMACIJO PRED 
INVAZIJO ZAVEZNIKOV 

Bern, Švica, 30. julija.—Italijansko vojaštvo se j e uprlo v 
| W a s l ^ r e č , da je ameriški Milanu in ni hotelo streljati na demonstrante, ki se vale po uli-

cah in zahtevajo mir. Premier Badoglio je odstavil milanskega 
poveljnika, generala Canale in ga nadomestil z generalom Rug-
gero, ki poveljuje diviziji alpinov. 

Položaj z ozirom na Italijo 

rbi 

. . . , — v n e m . To značilno 
Z'c'jo zavzema, odkar je Rim 

°kusi1 Prve bombe. 

KLAVNO j e nek katoliški 
voditelj o b i s k a l 

v taborišča po Ameriki, 
Se na^ ia-'a-'0 n e m š k i 

daje h J'e n a® e l t a m> n a m 

ki r . V°m> da bi mogli zavezni-
c i >^Unati n a t o ' d a spreobr-
0 b i s k e ^e od nazijskih naukov. 
lattien Je taborišča predvsem z 
86 da?0111' ^ Pronašel, kaj bi 

°v Napraviti koristnega za 
^ u j e t n i k e . Velika veči-8a i 
tie not ar°gantno zavrnila, da 
V e j e j o nobene pomoči in 
ko \ r k o t protestanti ena-

' ttLflr • Hot 
fah 
lat 

;0gi so smatrali ponudbo 
| cije?a?en?e "slabosti demokra-

iz. °zirom na to je ta pre-
, Vl', da se z sedanjo nem-

| ̂ t es^^ 'J ' 0 ne da napraviti 
"a tiKi 'n s e mora zidati šele 
io 3njo generacijo, da se 

I 
d e l a l o v demokratskim 
facija . e r bo pa sedanja gene-

, Se živela od 40 do 50 let, 
kaj moremo pri-

v a« od 

lahko 
*4«im 

vSa 1 sedanje Nemčije, ki 
^ dnuastruP1Jena z nacistični-

ktri»ami. 
{ ° T 0 V l 

TaU 
eval 

za>,+ V l r i zatrjujejo, da je 
na S; r V j 

- H o 
Churchill invazijo 
mesec prej, kot se 

v<lai Pričela. Končno se je 
Več ča7e l jnikom, da je treba 

a Za Priprave. 
tfOjAšicr 

nia h s t r a t e ^ i s t i s o m n e " 
li v ' * Zavezniki ne bodo za-

Sl j i l i a l i j e do Alp. Za-
\ s w b o d o s spodnjim de-

^ansv b o d o oprostili 
j >Hva2 ° morJ'e in si odprli pot 
S o v Jugoslavijo, kjer 
^ v . 2 . a v i l i stik z četami ge-

a v 
doči m b i druga kolona na. 

m k. čas, propaganda 
06 bodo 

z ozirom na 
je zdaj sledeči: Angleški vojni 
kabinet se je danes dvakrat se-
stal k važnemu posvetovanju. 
Najbrže r a d i predstoječega 
premirja z Italijo. 

Iz severne Italije se poroča, 
da je prišlo do ponovnih spo-
padov med italijanskim in nem-
škim vojaštvom. 

Iz Madrida se zatrjuje, da j e 
nemško vojaštvo zasedlo vso 
Julijski Krajino, od Reke pa do 
Udine (Vidma) s Trstom vred. 

Švicarska brzojavna agenci-
ja poroča z meje, da večina ita-
lijanskega naroda zahteva pre-
porod dežele na demokratskih 
principih. 

Govori se, da Italija ne bo 
sprejela mirovnih ponudb ge-
nerala Eisenhowerja. To sodi-
j o radi tega, ker so začeli za-
vezniški bombniki po kratkem 
presledku zopet z vso silo bom-

Ciano odstavljen? 
Rimski radio danes zju-

traj poroča, da je kralj 
Emanuel sprejel resignaci-
jo grofa Ciana, ki je bil 
ambasador pri Vatikanu. 
Grof Ciano je zet Benito 
Mussolinija. 

,1jO, 

J 

J H 0 ,JUao p a Pripravile ita 

N o č i ? r m a d ° k P r e d a Jb č e s e 
d ^enkrat vzdržati na 

AKTIVA • 
rt 6tlitti J e z a ^ e i a z e P r e d 

N l i * e s e c e m šteti nemške 
V T V *eželi. To je zna-
JHaje b0 kmalu prekinila 
! bila t * 0 s i š č em. Pravijo, da 
lc'lije l s t (»i la že ob invaziji 
X ' J ? , s e Je odločila še ne-

S da a k a t i ' d a ne bi izgle-
Je ustrašila uspeha 

P N ^ G T n x r 
. %n i t , 1 U N svari pred ra-
E S °blačila. Dasi 

0% °blačiina industrija za 
J 1939 ^ j e kot v letih' 1935 
L ̂ oi'il !'1 ''e Zabteva armade 
> t r e b n 8 a s k l a d a t o l i k a ' d a 

8t°Se ne h l ' a c i o n i r a » j e obleke, 
C zadovoljili 

n e o b h £ k u P o v a l i samo to, 
° d n ° Potrebujejo. 

V, Rifle klub 

bardirati južno Italijo. Itali-
janski vladni krogi so baje iz-
javili, da Italija ne more nik-
dar sprejeti mirovnih pogojev 
zaveznikov, ki zahtevajo brez-
pogojno vdajo. Rimski radio 
je izjavil, da zahteva Velika 
Britanija "kartagiški mir," to 
je, da se premaganega popol-
noma uniči. (Radio ni nič ome-
nil Zed. držav). Maršal Bado-
glio se predvsem upira zahtevi, 
da bi zavezniki okupirali Italijo. 

Zajavkala sta tudi radija iz 
Berlina in Tokia, ki sta vpila, 
da zavezniki ne pobi jajo samo 

ne ali pa še globlje. 
V Milanu in Bologni so moč-

ne italijanske edinice. Ako bi 
hotele, bi lahko ovirale Nem-
cem zasesti obrežje reke Po. 

Fst nemški načrti še niso 
znani, toda po teh poročilih 
sodeč, bodo napravili obramb-
no pozicijo proti zaveznikom, 
če bi prodirali v severno Ita-
lijo, ob reki Po, v sektorju 
Udine, doli ob Soči in preko 
Istrskega polotoka. Glavna 
nemška obramba bi bila v Ju-
Julijskih Alpah in pri Trstu. 

Dasi je maršal Badoglio raz-
pustil fašistično stranko, pa ni-
so nove odredbe nič milejše, kot 
pod fašjem. Dočim je Badoglio 
dovolil prva dva dni svoje vla-
de časopisju pisati svobodno, je 
zdaj to zopet preklical in vse 
časopisje je pod strogo vladno 
cenzuro. Pisati sme le, kar do-
voli vlada. 

o 

Hamburg je doživel že od 
sobote sedmi zračni napad 

London, 30. jul.—Sinoči so 
angleški bombnfki zopet obiskali 
Hamburg in zmetali nanj nad 
2,300 ton bomb. S tem je doži-
vel Hamburg že sedem zračnih 
napadov od zadnje sobote in 
105. napad v tej vojni. 

Da j e sodelovalo veliko šte-
vilo angleških bombnikov pri 
tem napadu, dokazuje to, da se 
jih ni 28 vrnilo z napada. Z 
neprestanimi zračnimi napadi 
na Hamburg hočejo zavezniki 
dognati, če se mesto takega ob-
sega lahko paralizira samo z 
zračnimi napadi. 

Danes je pa močna formaci-
ja ameriških zračnih trdnjav 
napadla letalske tovarne v Kas-
sel, Nemčija. Bombe so dobro 
zadevale. Ameriški letalci so 
sklatili 52 nemških letal, a sa-
mi so izgubili pri tem napadu 

Nemčija pričakuje, da se 
bo Italija podala v 
prihodnjih 10 dneh 

Stockholm. — Nek potnik, ki 
je dospel sem iz Berlina Je pri-
nesel vest, da so nemški oficir-
ji nepovedali, da bo Italija izsto-
pila iz vojne v prihodnjih 10 
dneh. Padec Mussolinija je po-
polnoma stri moralo italijanske-
ga naroda, trdijo Nemci. 

Vest o Mussolini j evem padcu 
se je razširila po Nemčiji, še 
predno je to naznanil vladni ra-
dio. To dokazuje, da nemški na-
rod v e s t n o posluša radijska 
oznanila iz inozemstva. To je ta-
ko razkačilo propagandnega mi-
nistra Goebbelsa, da je ukazal 
časopisju, naj udari po teh ne-
patriotičnih Nemcih, ki poslu-
šajo tuje radijske postaje in 
razširjajo zavezniško propagan-
do. 

Ljudje na cesti si pa šepečejo, 
da bo zdaj vojne, kmalu konec. 

Šolske oblasti želijo, 
da gre mladina jeseni 
nazaj v šole 

Ravnatelji šol v okraju Cuya-
hoga so se zbrali na konferenn-
ci, na kateri so sklenili napeti 
vse sile, da se mladina pri 16 in 
17 letih, ki je šla? preko počitnic 
delat v tovarne, vrne jeseni na-
zaj v šole in TiaSaljuje z uče-
njem. 

Ravnatelji bodo obiskali vse 
tovarne in urgirali vodstva istih, 
naj po teh počitnicah mladini, ki 
je v starosti 16 in 17 let, ne da-
je zaposlitve več kot pol dneva 
na dan tako, da bo mladina pol 
dneva imela za učenje. 

Šolska vodstva vedo o mnogih 
slučajih iz pretečenega šolske-
ga leta, ko so fantje čez dan de-
ali, zvečer pa pohajali v šolo. 

To je prenaporno za mladino, ki 
ne more posvetiti dovolj časa 
učenju. 

Albanci so pobili 50 
Italijanov 

Kaira.—Albanski patrioti so 
iz zasede napadli tri italijan-
ske kolone v j u ž n i Albaniji. 
500 Italijanov je padlo v tej 
aitki. 

fašja, ampak ves italijanski na- 11 t e ž k i h bombnikov, enega 

S N O P O M 
Jci S?1 d o m u stw.X Cl 

ne bo v Slo-
na Holmes Ave. 

rod. 
Nemške čete, ki so zasedle 

Reko, stražijo pet italijan-
skih podmornic v reškem pri-
stanišču. Te bodo uporab-
ljali, če bi zavezniki začeli z 
invazijo dalmatinskega ob-
režja. 

Nemške čete so se vsule iz 
Celovca in zasedle Videmski 
okraj CUdine) in vso tržaško 
okolico doli do Reke. Tako so 
zasedli Nemci ves južnozat-
padni del Jugoslavije in vso 
Julijsko Krajino. Prišli so 
po isti poli kot avstrijske ar-
made v prvi svetovni vojni. 

Druge nemške kolone se pa 
pomičejo zapadno od Celovca 
preko gorskih prelazov, koder 
vodi pot v severno Italijo. Vse 
izgleda, da nameravajo Nemci 
zasesti vso Italijo severno od 
reke Po, ki teče po rodovitni 

ter vso Julijsko 

srednjega, tri lahke in sedem 
napadalnih letal. 

naj J*!1' Rifle kluba. član-jLombardiji 
e v velikem števi- Krajino od reke pa gori do biv-

I še Avstrije, morda do Ljubl ja-

Nemški general ubit n& 
ruski fronti 

Moskva. — Nemški radio je 
naznanjal smrt generala Hu-
nersdorfa, ki je umrl za rana-
mi, ki jih dobil pri Belgorodu. 
Načeloval je oklepni diviziji. 

Newburskim ženam! 
V nedeljo popoldne bo važna 

seja društva Sv. Reš. Telesa fa-
re sv. Lovrenca. Pol ure pred se-
jo in po 7. maši bo tajnica pobi-
rala članarino in posmrtnino. 

Ura molitve 
V soboto, nedeljo in pondeljek 

vsakokrat ob sedmih zvečer bo 
3. red sv. Frančiška v cerkvi sv 
Lovrenca opravljal molitve za 
umrlo sestro Mary Volčanšek. 

Nova državljanka 
Ana Požun iz 6307 St. Clair 

Ave. je postala na 30. julija po-
nosna ameriška državljanka 
čestitamo! 

Brihtna glava! 
Nek vojak v Reams, 

Utah, je prišel na izvrstno 
idejo, kako se napravi iz 
3.2% piva 6 odstotno. Ku-
pil si je namreč v kantni 
dve steklenici 3.2 piva, vse-
bino zlil v en kozarec, do-
bro premešal in začudenim 
•tovarišem izjavil: "Vidite, 
fantje, pa sem napravil 6% 
pivo! Meni namreč 3.2 kar 
ne gre po grlu." Kdor zna, 
pa zna, je rekel tisti, ki je 
s svedrom kravo drl. 

Nobenega zavetja osiškim vod-
jem, svari Roosevelt nevtralce 

Državni urad za obvezno 
vojaško službo bo zdaj 
pregledal razred 4-F 

Državni urad za obvezno vo-
jaško službo je naročil vsem na-
bornim komisijam v okraju, da 
pošljejo v Columbus na pregled 
imenik vseh onih moških v sta-
rosti 18 do 38 let, ki so bili izvr-
ženi iz tega ali onega vzroka in 
dodeljeni v razred 4-F. 

V Cuyahoga okraju je takih 
moških zdaj okrog 20,000. Dr-
žavni urad bo pregledal statisti-
ko vseh teh ter skušal najti med 
njimi take, ki bi bili sposobni za 
to ali ono vojaško službo, da se 
tako dlje odloži klicanje družin-
skih očetov. 
PAZITI BODO MORALI 
NA ZDRAVJE 

Brockton, .P,a, — Prebivalci 
tega kraja bodo morali odslej 
dobro paziti pa svoje zdravje. 
Zgodilo se je namreč, da so zdaj 
prvič v zadnjih 100 letih brez 
vsakega zdravnika. 

Prva obletnica 
V pondeljek ob osmih bo da-

rovana v cerkvi sv. Kristine 
maša za p o k o j n o Gertrude 
Kapler v spomin prve obletnice 
njene smrti. 

šesta obletnica 
Jutri ob sedmih bo darovana 

v cerkvi sv. Vida maša za po-
kojnega Johna Rožiča Jr., v 
spomin šeste obletnice njegove 
smrti. 

Prememba naslova 
Joe Znidaršič se je preselil iz 

1188 Norwood Rd. na 1345 Rus-
sell Rd., kar naj vzame na zna 
nje članstvo društva Dvor Bara. 
ga 1317. 

CELO KOKODAJSKE SO Z A ZMAGO! 

Washington, 30. jul.—Predsednik Roosevelt je izdal nev-
tralnim državam nekak ultimat, naj ne nudijo osiškim vod-
jem nobenega zavetja. Predsednik j e tudi izjavil pri konferen-
ci časnikarjev, da mu je vseeno, s kom se vlada pogaja v Italiji, 
dokler ni član fašistične stranke. Za mir bi se pogajal, kadar 
pride čas, s kraljem, premierjem in celo s kakim mestnim žu-
panom. — - — 

V formalni izjavi j e predsed-
nik reagiral na govorice, da se 
bo poskušal Mussolini s svoji-
mi pajdaši zateči v kako nev-
tralno deželo. 

"Težko j e verjeti," j e izjavil 
Mr. Roosevelt, "da bi se dobila 
kaka nevtralna dežela, ki bi dala 
zavetje ali varstvo kateremuko-
li teh gangežev. To bi smatrala 
vlada Zed. držav v popolnem 
nasprotju s principi Združenih 
narodov, za katere se borijo ter 
upajo, da se ne bo dobila nobe-
na nevtralna dežela, ki bi dala 
na razpolago svojo zemljo ta-
kim osebam, ki bi hotele uteči 
zasluženi kazni." 

Angleška vlada se popolno-
ma s t r i n j a s predsednikom 
Rooseveltom v tem oziru. Urad-
no se zatrjuje iz Londona, da 
se v tem strinja tudi Rusija. 

Mr. Roosevelt je izjavil, da 
je še lanskega avgusta pokazal 
na zločine osišča napram nedol-
žnim narodom ter svaril osiške 
voditelje, da bo prišel čas, ko 
bodo stali pred tribunalom v 
prav tistih deželah, katere zdaj 
tlačijo ter se bodo morali za-
govarjati radi svojih barbar-
skih zločinov. Nadalje je izja-
vil lanskega oktobra, da j e na-
men ameriške vlade zahtevati 
izročitev vojnih zločincev Zdru-
ženim narodom ob koncu vojne. 

Predsednik je tudi omenil, da 
dovažajo ameriške čete narodu 
v Siciliji vse potrebščine za živ-
l jenje in za boljše zdravstveno 
stanje. Sicilijanci bodo zdaj 
začeli pospravljati letino in za-
vezniki j im bodo dali ol ja za 
mlatilne stroje. V par tednih, 
je rekel predsednik, bodo začeli 
pospravljati letino tudi v Itali-
j i . To letino bo letos lahko ob-
držal narod zase in j e ne bo 
treba deliti z Nemčijo. 

o 

O zanimivem slučaju poročajo 
iz Kalifornije. Na ranču druži-
ne John Rupert, Fontana, Kali-
fornija, je znesla domača putka 
jajce, ki ima v gornjem delu po-
polno obliko črke "V , " torej sim-
bol "vere v zmago." Mr. Rupert 

ništvo lista Herald, da se istina 
pod pričami izkaže. 

Družina Ruper je imela pred 
par leti gostilno na Wooster 
Road, Barberton, Ohio. V Kali-
fornijo so se preselili radi rahle-
ga zdravja in imajo tam lep 

je prinesel jajce pokazat v ured- ranč. 

Naši 
vojaki 

Za 14 dni je prišel na dopust 
štabni narednik Edward J. Za-
lar, sin Mr. in Mrs. John Zalar, 
1038 E. 70 St. Njegov naslov 
v armadi j e : S-Sgt. Edward J. 
Zalar, 15100295, Hdq. 706 Tr. 
Gp., Seymour Johnson Field, 
North Carolina. 

m n w 
Edward Volčanšek, sin Mr. 

in Mrs. Edward Volčanšek, 
3564 E. 82 St., je odšel v četr-
tek k mornarici. Dan prej mu 

je umrla stara mama, katero je 
imel zelo rad. Vso srečo, Ed-
die, in pa zdrav povratek. 

m m » 
Iz South Caroline se je ogla-

sil poročnik Rudolph Menart, 
sin Mr. in Mrs. John A. Menart 
iz 493 E. 140 St. Naroča naj-
lepše pozdrave vsem prijate-
ljem in znancem. Njegov na-
slov j e : Lt. Rudolph J. Menart, 
O. 384831, 485th Bomb. Sqdn. 
( D ) , W A A F , Walterboro, S. C. 

Ruska konjenica je usta-
vila pri Orlu nacije 

M o s k v a . — N e m š k o vrhovno 
poveljstvo, ki h o č e ubraniti 
Orel za vsako ceno, j e dobilo 
sveže rezerve iz Francije, toda 
niti te niso mogle ustaviti zma-
govitih Rusov. 

Ko ruske edinice niso mogle 
naprej v globokem blatu in tež-
kih nalivih, so pognali Rusi v 
boj konjenico, ki je vrgla naci-
je s treh utrjenih postojank. 
Nad 3,000 Nemcev j e včeraj 
padlo in Rusi so okupirali na-
daljnih 40 naselij. 

Nemci so izpadli vzhodno od 
Orla, da bi dobili iniciativo v 
roke, toda Rusi so jih vrgli po-
vsod nazaj. 

Naciji priznavajo, da je njih 
armada pri Orlu v defenzivi, 
vendar trdijo, da se Rusom še 
ni posrečilo predreti notranjo 
obrambno linijo. 

o 
Na obisk k bratu 

Albina Hoernik se je odpe-
ljala včeraj z letalom v New 
York, da obišče svojega brata 
Williama Gabrenja, ki služi pri 
trgovski mornarici. William je 
sin Mr. in Mrs. John Gabrenja 
iz 22101 Ivan Ave. 

NOVI G R O B O V I 
Joseph Widmar 

V četrtek zvečer okrog sed-
mih je umrl za srčno hibo Jo-
seph Widmar, star 42 let, sta-
nujoč na 6535 Schaefer Ave. 
Smrt ga je dohitela ob jezeru 
Houghton, Mich., kamor se je 
podal zadnjo soboto na oddih s 
soprogo Uršulo in 8 let starim 
sinčkom ter Mr. in Mrs. Denis 
Leavengood. Avto so deli na 
parnik do Detroita, od tam so 
pa nadaljevali pot z avtom. 
Truplo bo dospelo danes v Cle-
veland in bo položeno nocoj na 
mrtvaški oder v Grdinovem po-
grebnem zavodu. 

Pokojni Joseph je delal 14 
let pri Foote-Burt Co., 13000 
St. Clair Av§., kjer je bil glav-
ni inšpektor. Rojen je bil v Wi-
nona, 111., odkodr je šla druži-
na za dve leti v Rockport, 111., 
od tam so pa prišli pred 16 leti 
v Cleveland. Oče mu je umrl 
pred 18 leti. Starši so bili do-
ma iz Hinj. 

Tukaj zapušča žalujočo so-
progo Uršulo iz znane Henry 
Zalokarjeve družine, 1135 Ad-
dison Rd., sinčka Roberta Jose-
pha, mater Antonio roj. Sever, 
tri brate: Johna, Rudolfa in 
Pvt. Charlesa v Camp Lee, 
Va., ter sestri Frances in Jen-
nie Urankar. Dom Widmarje-
ve družine se nahaja na 1158 
E. 74 St. čas pogreba še ni do-
ločen. Težko prizadeti druži-
ni izrekamo iskreno sožalje, 
pokojni naj pa počiva v miru. 

Johanna Doljak 
Včeraj zjutraj okrog štirih 

je umrla Johanna Doljak roj. 
Žele, stara 68 let, stanujoča na 
1404 E. 45 St. Tukaj zapušča 
žalujočega soproga Johna in 7 
otrok: John je pri vojakih ne-
kje v Afriki, znanega žogomet-
nega igralca Franka, Rudolfa, 
Josepha, Antona, ki je pri vo-
jakih v Fort Bowie, Texas, ter 
hčeri Mary omož. Primosch in 
Jennie, brata Josipa, sloven-
skega pogrebnika in veliko so-
rodnikov. 

Rojena je bila v Slavini, 
okraj Postojna, kjer zapušča 
brata Janeza in več sorodni-
kov. Tukaj je bivala 38 let in 
je bila članica društva Napred-
ne Slovenke št. 137 SNPJ in St. 
Clair Grove št. 98 W.C. Po-
greb bo v pondeljek zjutraj ob 
8:30 iz Želetovega pogrebne-
ga zavoda, 6502 St. Clair Ave. 
v cerkev sv. Pavla na 40. cesti 
in na Kalvarijo. Naj ji bo 
ohranjen blag spomin, preosta-
lim naše sožalje. 

V Jolietu se kuhajo 
Mrs. Mary Iiochevar, gl. nad-

zornica KSKJ, pozdravlja pri-
jateljice po Clevelandu in toži, 
da je v Jolietu od sile vroče. 
(Micka, kaj je v Jolietu piva 
zmanjkalo? Op. Jak.). 

Druga obletnica 
V pondeljek ob osmih bo da-

rovana v cerkvi Marije Vnebo-
vzete maša za pokojno Angelo 
Dvornik v spomin druge oblet-
nice njene smrti. 
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Zavezniki na preizkušnji* 
O b enajstih zvečer v nedel jo 25. juli ja 1943 se je od-

igraval v Italiji zadnji prizor druge sve tovne vo jne . Natan-
čno ob tej uri je namreč rimski radio poslal v svet senzacio-
nelno vest, da je bil premier Mussolini odstavl jen kot mini-
strski predsednik Italije. Razbita po zavezniških bombni -
kih, brez izdatne pomoči od strani Nemči je , stoji Italija pred 
najstrašnejšim prob lemom v svoji z g o d o v i n i : kako naj pre-
neha z v o j n o proti Združenim narodom, ne da bi jo dobila 
istočasno po glavi od svoje zaveznice — Nemči je . Ž iv l jenje 
italijanskega naroda visi na tehtnici. 

Padec Mussolini ja je bil naznanjen narodu in vsemu 
svetu v treh proklamaci jah : Prva je prišla od kralja Ema-
nuela, ki je naznanil , da je sprejel " res ignac i j o " premierja 
Mussol ini ja in da je imenoval na n j e g o v o mesto maršala 
Badoglia. * 

Druga proklamaci ja je tudi prišla od kralja, ki je na-
znanjal, da je vzel v svoje roke povel jstvo nad vso bo jno silo 
ter istočasno poživljal narod, naj se postavi na posto janke 
dolžnosti in borbe, zagotavl ja joč , da bo našla Italija pot k 
iešitvi. 

Tretja proklamaci ja je prišla pa od maršala Badoglia. 
ki je izjavil, da je prevzel v svo jo oblast vso vlado in da se 
bo vo jna nadaljevala. 

P o te treh proklamaci jah je radio zaigral narodno him-
no in prvič po 21 leti so "pozab i l i " igrati na radiju himno 
fašistov, GiovinezJb. 

Nadaljni prizor v tej drami je bila zopet proklamaci ja 
maršala Badogl i je , ki je razglasil obsedno stanje po vsej 
Italiji, ukazal pol ic i jsko uro od mraka do zore, prepovedal 
vsako zbiranje v skupinah več kot treh oseb. Te l e f onske 
zveze z drugimi deželami so bile ukinjene, na mejah so ka-
rabinjerji zamenjali straže fašistične milicije. V pondel jek 
je Badogl io naznanil sestavo novega vladnega kabineta. O 
dučeju ni bilo nobene vesti. 

Ti nagli dogodki v R imu so odmevali v vsakem glavnem 
mestu svetovnih držav. Berlin je sprva molčal, potem je 
prišlo kratko naznanilo na radiju, ki ni povedalo ničesar. 
Spremembo v Italiji so pripisovali "s labemu zdrav ju" Mus-
solinija. Diktator Franco v Španiji je sklical svo j kabinet k 
važnemu zasedanju. P o vsej Franciji je narod prisluškoval 
radijskim poroč i lom iz zavezniških k r o g o v kl jub strogi pre-
povedi polici je. 

Naš državni tajnik Hull je po teh vesteh iz Rima izja-
vil, da je še vedno v veljavni brezpogo jna vdaja osišča. Na-
rod v Angl i j i je sprejel vesti iz Italije z velikim navduše-
njem, češ, da je Italija fakt ično že iz vo jne . 

V Rusij i so dobili te vesti ob šestih zjutraj v pondel jek 
T a k o j po sporočilu s fronte, je radio naznanjal spremembo 
vlade v Italiji. Rusi so vzeli te vesti s zadoščenjem na znanje. 

Polit ična usoda Mussolini ja, namreč njegova pot nizdol , 
se je azčela s tistim trenutkom, ko je peljal Italijo v vo jno 
Ž e takoj potem, ko je doživelo osišče tak strahovit poraz v 
Afr ik i meseca maja, so se začeli odigravati v Rimu politični 
razvo j i ; Mussolini je začel "č ist it i " stranko in postavljati v 
ospredje najbol j radikalne elemente. 

Potem je prišla invazija Sicili je. Italijansko časopisje 
je začelo spreminjati pisanje in začelo zahtevati več jo po-
moč od Nemči j e za obrambo Italije. P o vsej Italiji je bil vi 
cien strah pred bližnjimi dogodki . 

Mussolini je urgiral Hit ler ja na sestanek. Hitler se je 
odzval in sestala sta se v Veroni . Poroč i lo , ki so ga dali v 
svet po tem setanku ni povedalo nič, ker tudi ničesar poro -
čati ni bilo. Kot trdijo dobro poučeni krogi , je zahteval 
Mussolini od Fuehrerja izdatno pomoč , na jmanj dvajset di-
vizij vojaštva za obrambo Italije. Hitler mu je odgovor i l 
tem, naj se prepusti Sicil i jo zaveznikom, potem naj se pa 
osiška armada počasi umiče v severno Italijo ter se ustavi 
nekje severno od Rima, najbol jše na levem bregu reke Po . 
Kar pomeni , naj bi se prepustilo vso Italijo zaveznikom in se 
v severni Italiji branilo nemško mejo . Z e l o praktičen načrt 
— za Hitlerja. 

K o je Mussolini predložil kralju in armadi ta načrt — 
so mu pokazali vrata. 

Te spremembe v Italiji so podobne onim v Franciji leta 
1940. Razlika je samo, da so zdaj na dobičku zavezniki , v 
Farnciji je bila pa Nemči ja . Polit ična stavba, ki jo je gradil 
Mussolini 21 let, leži strta v prahu. 

Svet zdaj čaka, kaj se bo zgodi lo v Italiji. Zveza Italije 
z Nemči j o , ki je bila sklenjena leta 1939, je še vedno v vel ja-
vi. Italija tudi nima moči , da bi izgnala nemške divizi je iz 
Italije. Na Balkanu je o k r o g 15 italijanskih in 15 nemških 
divizij, ki imajo mešano povel jstvo. 

Roosevel t -Churchi l lova doktrina — brezpogo jna vdaja 
osišča — stoji zdaj pred preizkušnjo . Na j se zgodi karkoli, 
zavezniki od te doktrine ne smejo odstopiti niti za las, ako 
hoče jo , da bodo imele njih besede kako vel javo, tako pri so-
vražniku, kot pri narodih, ki čakajo na njih pomoč . A k o le 
malo popust i jo , b o d o izgubili na prestižu. V teh dneh se 
radi tega kuje usoda demokrac i je . A k o zavezniki ne bodo 
zdaj trdni, so bile vse dosedanje žrtve zastonj in še bol j j i" 

Z a p i s n i k 
četrte seje eksekutive Slovenskega ameriškega 

narodnega sveta 

Medtem sem dobil poročilo, da je bila v nedeljo, prav ko je 
Beneš bil na shodu v čikaškem stadiju, oddajana z neke postaje 
vest, podtikajoča čehoslovaškemu predsedniku, da bo po povratku 
v New York sprejel nekoliko več ali manj sumljivih evropskih 
politikov, med katerimi bi bil za nas najvarnejši grof Sforza. 
Dasi sem smatral vest za popolnoma neverodostojno, sem vendar 
vprašal gospoda Martinka, kaj je na stvari in od njega sem do-
bil prezidentovo pooblastilo, da označim vso trditev od prve do 
zadnje besede za lažnjivo. še posebno je poudaril, da Sforze ni 
videl in da ga ne bo videl. 

Hvaležen sem vsem našim odbornikom za veliko delo, kate-
ro opravljajo v prid strašno trpečemu slovenskemu narodu. Ču-
tim pa potrebo, da se posebej zahvalim pomožnemu tajniku bratu 
Kuhlu, ki me je neprenehoma obveščal o delu v uradu, kar je 
samo ob sebi pomenilo ogromno korespondenco, zlasti če se vzame 
v poštev, da je moral porabiti za to svoj prosti čas, dalje bratu 
Zalarju, ki je pazno zasledoval dogodke in mi vselej pisal, kadar 
se je bal, da bi se kaj prezrlo in zamudilo, bratu Cainkarju, ki je 
često posredoval med predsednikom in tajnikom in bratu Zajcu, ki 
mi je, kadar sem bil po opravkih v Chicagu, dajal koristne infor-
macije. 

Prepričan sem, da je doba, ko smo komaj mogli imeti kaj 
upanja in nas je le zavest dolžnosti vezala z našim delom, za nami 
in so boljši časi pred nami. Tesno prijateljstvo, ki se je razvilo 
med glavnimi člani Združenih narodov, Ameriko, Anglijo, Sovjet-
sko zvezo in Kitajsko nam daje nado, da bo pri sklepanju miru 
pravičnost igrala vse večjo vlogo kot v preteklosti in izrazi sim-
patij, ki smo jih dobili zadnje čase, nam morajo dajati uteho in 
utrditi voljq za nadaljevanje dela, dokler ne bo dosežen naš cilj, 
ki se v vseh ozirih krije s pravičnostjo. V novem svetu, ki si ga 
zamišljamo, ne bo konec bojev, toda dobili bodo civilizirane oblike 
in bodo tako pospeševali napredek, ki naposled dvigne vse člove-
štvo in vse njegove dele iz nižin barbarstva, v katere ga je vrgla 
spaka fašizma. S to zavestjo nam bo lahko, nadaljevati naše delo 
za tiste, ki ostanejo za nami. 

nima SANS nobene zveze s kako zunanjo vlado in ker zastopa le 
ameriške Slovence, ni smatran za tujezemskega zastopnika. Radi 
tega se za sedaj še ne zahteva registracija. 

V Washingtonu imamo začasnega opazovalca, ki je poslal 
prvo poročilo. 

(Dalje prihodnjič.) 

BESEDA IZ NARODA 

Poročilo predsednika je vzeto na znanje. Sestra Prisland se 
mu zahvali za velik trud in požrtvovanje. Brat Zalar dostavlja 
da je to poročilo jasen dokaz, da SANS ni nobeno mrtvilo, kot ga 
hočejo nekateri v javnosti prikazati, pač pa da je živo in krepko 
telo, ki je resno na delu in je doseglo do sedaj že več kot obe po 
litični organizaciji za časa prve svetovne vojne. 

Prva podpredsednica Marie Prisland poroča: 
Kot je razvidno iz imenika podružnic SANiSa, so v naselbi 

nah, kjer se nahajajo podružnice, obstoječe iz lokalnih društev 
navadno uključene tudi podružnice Slovenske ženske zveze. Ven 
dar dane^ prijavljam še nekaj novih podružnic in njih prispevke 

Podružnica št. 1, Sheboygan, Wis., prispevala $ 14.00 
" 20, Joliet, Illinois " 40.50 
" 25, Cleveland, Ohio " 300.00 
" 68, Fairport Harbor, O. " 11.25 
" 89, Oglesby, 111. " 7.50 

Glavne odbornice,.SžZ prispevale T....... 28.00 
Slovenska ženska zveza 200.00 

brezpomembne bi bile bodoče . 

Skupaj.... $601.25 
Na konvenciji, ki se je vršila zadnji mesec v Pittsburghu, je 

delegacija Slovenske ženske zveze sprejela resolucijo, v kateri 
odobrava delo SANSa, mu izreka popolno zaupanje ter obljublja 
svojo moralno in gmotno pomoč. 

Sprejetih je bilo še več resolucij, ki so bile poslane raznim 
vplivnim osebam ni uradom. Prepis teh resolucij dobi tudi urac 
SANSa, ker se vse nanašajo na našo rodno domovino Slovenijo. 

Da bo naše delo tem tesneje povezano in da bo dobra volja 
med nami, apeliram na predsednika našega odbora, da priporoča 
strpnost vsem odbornikom SANSa. V tej težki uri in pri našem 
odgovornem delu bi ne smeli tratiti časa niti prostora v listih za 
prerekanje. Vsak je poklican, da doprinese svoje najboljše, saj 
stremimo vsi le za enim ciljem — rešiti našo rodno domovino. 

Končno naj omenim še to : Ker SANS obstoja še le dobrih pet 
mesecev, se ob tem času pač ne more pisati zgodovina sodelova 
nja naših organizacij, zato priporočam naj se odložijo poročila, 
katera organizacija je najzadnja, za poznejši čas. 

Zelo me veseli, da zadnje čase SANS stopa vedno bolj 
ospredje, kar je posebna zasluga delavnega predsednika br. Kri-
stana. Delavnost SANSa bo gotovo še bolj navdušila naš narod k 
delu za osvoboditev naroda doma." 

Sestra Prisland nato izroči ček za $601.25 blagajniku. Poro-
čilo in darilo je z odobravanjem sprejeto na znanje. 

Sestra Prisland nadalje omenja govor radijskega komenta 
torja Raymonda G. Swinga, ki je ob obletnici navala na Sloveni 
jo bil posvečen Slovencem v stari domovini. V imenu SŽZ se mu 
je zahvalila za govor in prejela zelo laskav odgovor. 

Predsednik Kristan dostavlja še poročilo o uspešnem shodu, 
ki se je vršil v Detroitu šestega junija in kjer je nastopil kot go-
vornik, zjutraj preko radia na jugoslovanskem programu in po-
poldne na shodu. Sestal se je tudi z našimi rojaki iz Kanade, ki 
se zelo zanimajo za naše gibanje. Nadalje je prejel pismo od žup-
nika J. Petriča iz New Yorka, kateri apelira na SANS, da podvza-
me potrebne korake v pomoč italijanskim ujetnikom jugoslovan-
skega porekla, ki se sedaj nahajajo v raznih ujetniških taboriščih 
v Ameriki. — Zaključeno je razmotrivati o tem vprašanju ob po-
sebni točki dnevnega reda. 

Drugi podpredsednik Janko N. Rogelj poroča, da je prejel 
od pomožnega tajnika listine, katere naj izroči županu Lauschetu, 
preden odpotuje v London. To je storil. Toda položaj se je med 
tem č&som spremenil in županovo potovanje je bilo preloženo na 
kasnejšo dobo. Pod pokroviteljstvom Slovenskega narodnega do-
ma na St. Clairju se je ustanovila močna podružnica, v kateri je 
zastopanih nad 25 društev raznih organizacij. Odbor šteje 30 
članov in pričakuje se, da bo ta podružnica veliko pripomogla do 
uspešnega razvoja in gibanja SANSa v Clevelandu. 

Poročilo se vzame na znanje. 
Ob tem času se brat Jurjevec oprosti nadaljnega prisostvo-

vali j a, ker mora na delo. 
Pomožni tajnik Mirko G. Kuhel poda širše poročilo o raznih 

zadevah SANSa in njegovega razvoja. Od 10. aprila naprej je 
bilo ustanovljenih 29 novih podružnic. Do 11. junija je SANS 
imel 57 podružnic po raznih mestih in državah. Dobil je informa-
cije od bivšega tajnika rev. Zakrajška radi naše registracije. Ker 

En dan na Brezjah 
Slovenci smo pa res srečni tu 

v novi domovini, ker imamo se-
boj, ali bolje rečeno, j e prišlo 
znami ali zanami vse tisto pri-
ljubljeno, kar smo bili navaje-
ni doma v stari zemlji. 

Kdo ni vedel za gorenjske 
Brezje ! Še malega dečka so me 
mati peljali t je na tiste srečne, 
tako imenitne Brezje, tam me 
priporočili Mariji in molili za 
vso družino. Da, molili verno 
in goreče, saj so večkrat pouda-
rili nam otrokom, ko se j e na-
hajala naša hiša ravno pod Ža-
lostno goro, v kateri cerkvi se 
nahaja kip Marije Sedem Ža-
losti, do katerega trona se j e v 
creber dospelo v osmih ali 10 

minutah. 
Draga mama j e je bila z Ma-

rijo v tako dobrem stiku, da j e 
večkrat rekla: "Tako zaupanje 
imam v Marijo, da naj bi se 
zgodilo kerkoli hudega, Marija 
bi nas rešila." 

Od nas do gorenjskih Brezji 
je bilo pa precej daleč. Prvič 
smo imeli do Ljubljane tri ure 
hoda, potem pa že vsak ve, ka-
ko daleč je še 4p Brezji. No, 
saj nismo hodili, dasi bi bilo 
potrebno hoditi na božjo pot, 
toda, navada je bila taka, da 
smo se naložili na tako zvani 
lojterni voz. V vsaki fari so 
imeli kakšnega voznika, ki j e 
imel par konj in tak voz, na ka-
terega se naklada seno in žito 
v košnji in žetvi. Tak voz j e 
bil kakor nalašč za romarje. 
Preko lojternic so dejali deske 
in smo se naložili, s seboj smo 
imeli culice (rute), v katerih je 
bil ajdov kruh in nekaj sadja 
za na pot. Kot romarji smo že 
v naprej pripravili pesmi, ka-
tere bomo prepevali na dolgi 
vožnji Bogu in Mariji v čast. 
Odrinili smo zgodaj v jutru 
pred praznikom, da smo dospe-
li t je popoldan, da se je moglo 
opraviti sv spoved. Mnogi se ni-
so za nočno stanovanje zmeni-
li, stisnili so se v kot v cerkvi, 
malo zadremali, zgodaj zutraj 
pa že začeli v cerkvi moliti in 
prepevati Marijine pesmi. 

Kakor hitro se j e začelo da-
niti, so začeli prihajati romar-
ji od vseh strani po stezah med 
njivami okrog brezijske Kra-
ljice božjega hrama. 

Nebeško lepo so se oglasili 
brezi j ski znonovi kmalu v zgod-
njem jutru k potrkavanju, da 
bi tudi angeli ne mogli na stru-
ne lepše uglasbiti milodejne 
godbe, saj so znani gorejnski 
fantje, kot najboljši za ubira-
nje udarcev na zvonove. Za me-
ne je ta godba nad vse druge 
muzikalije, če bom imel kedaj 
priliko, da pridem k Sv. Petru, 
se bom takoj prostovoljno ja-
vil za mežnarja k zvonovom. 
Dajte mi še enega moža in pa 
štiri zvonove. Mr. Frank Za-
krajšek, p. d. Zatkov iz Preser-
ja, ki je brat patra Kazimir j a, 
je bil eden teh, ki so znali na 
štiri zvonove izvabiti 12 glasov. 
Oh, kje ste tisti srečni dnevi 
duhovnega življenja mladosti! 
Tako sem bil zavzet za zvone-
nje, da sem popustil na polju 
delo, ko je bila ura pol treh v 
soboto popoldan, pa sem tekel 
na goro v zvonik. Ali pa vsako 
še tako temno in morda gromo-
vito noč, me ni zadržalo, da ne 
»i šel pomagat mežnarju v 
zgodnjem jutru naznanjati po 
zvonovih, da je nedelja ali go-
dovanje velikega cerkvenega 
dogodka (praznika). 

Še vselej, ko sem bil doma. so 
bile Brezje prvo v namenu jih 
obiskati, da bom slišal tisto 
ubrano zvonenje. Ko j e pred 
nekaj leti potoval Jože Grdina 

v staro domovino in kam še 
vse, sem ga poprosil, da naj 
kje dobi, če mogoče, kakšne 
plošče zvonov. Kdo bi si bil 
mislil, da se bo to res zgodilo. 
Prinesel mi je, če tudi samo na 
neko polimano kožo posnete 
zvonove, bili so to tudi brezijski 
zvonovi in iz Ljubljane iz sv. 
Petra cerkve, ki so v domovini 
ppznane najbolje cerkve za slo-
vesno potrkavanje. Iz teh 
plošč sem potem dal tukaj na-
rediti navadne plošče, ki sedaj 
odgovarjajo v toliko, da ima-
mo spomin na domovino s praz-
ničnim zvonjenem, še danes 
sem hvaležen za tako uslugo 
nečaku Jožetu. 

Tudi v Lemontu so potrkava-
li zadnjo nedeljo, 25. juli ja, ko 
se je vršilo romanje SŽZ kot 
vsako leto pri groti Lurdske 
Marije. Kakor na Brezjah, se 
je vršila procesija s hriba ko-
legija na drugi hrib ob jezeru 
(Bledu), kjer se nahajal zelo 
lepo urejena kapela Lurdske 
Marije, kjer se ob takih prili-
kah daruje sv. daritev ali bož-
ja služba. Procesija se je vr-
šila na lep in pomenljiv način. 
Obstajala j e iz lepo oblečenih 
kadetinj, ki so dospele iz Joli-
eta in malih deklic mladinske-
ga oddelka, vse spadajoče k 
SŽZ. Procesijo so krasila ban-
dera in zastave. Med njimi so 
paradirale tri lepo opravljene 
v narodnih oblekah s pečami na 
glavah, doma smo rekli: "Avb-
tohi" to j e črna obleka z beli-
mi umetno zavezanimi pečami. 
V procesiji so prepevali lita-
nije in Marijine pesmi. Ko je 
procesija dospela vrh hriba do 
jezera in ob jezeru, j e bilo div-
no videti procesijo od druge 
strani. Videlo se je korakati v 
vodi in cesti, to bo pokazala 
filmska slika, ki je bila tako 
tudi posneta. 

In, v sredi jezera j e hribček 
in na njem cerkvica, poleg te-
ga pa čoln, kaj hočete še lepše-
ga spomina. Ko se pa ogledate 
po hribu malo okrog, imate pa 
ves Baragov misijon z njego-
vim domom, kjer se j e rodil, 
bil krščen in vse misijonske po-
staje, katere j e ustanovil s ka-
tedralo vred, kjer j e škofoval. 
Res čast očetom frančiškanom, 
da so si umislili tako si jajno 
urediti ta prepomembni kraj. 
V sredi vsega tega stoji krasen 
spomenik škofa Barage, ki je 
bil odkrit ravno pred letom dni 
in blagoslovljen po marketske-
mu škofu Magnerju iz stolne 
cerkve, kjer je škofoval Bara-
ga. Tam sta bila lansko leto še 
navzoča blagopokojna Mr. in 
Mrs. Mervar, kakor jih prika-
zuje filmska slika, ki j e bila 
posneta ob tej priliki. 

Lepa j e bila to leto udeležba 
članih in uradnic SŽZ in več 
uradnikov KSKJ. Tudi. pomen-
ljiv je bil program, ki se j e vr-
šil popoldan, poučen in kultu-
ren. 

,Zopet sem srečal mnoge, s 
katerimi smo si podali roke. 
Lemont j e kraj, kamor se pri-
haja jo srečevati iz vseh strani 
ameriške Slovenije kakor na 
Brezjah. Vsak naj bi enkrat na 
leto t je prišel v spomin na do-
movino, na gorenjske Brezje. 

Anton Grdina. 
o i— 

Bitolj - zgodovinsko 
mesto 

V Bitolju so Judje zelo rev-
ni. Kl jub draginji, ki tam vla-
da pa so vendarle nenadkriljivi 
strokovnjaki, ki se z nekaj di-
narji miloščine ali zaslužba 
znajo preživeti ne le sami, tem-
več tudi svoje družine. Stopni-
ce v njihovih revnih hišah niso 
nič drugega kakor položene le-

stvice, ki domačini po i 
spretno plezajo. Nekoč je 
toljski ghetto bil večji in boli 
bogat. Iz tega naselja po svo-
jem rodu izhaja tudi eden iz-
med mož, ki je ustvaril novej;£l 

zgodovino. To je bivši angleŝ  
vojni minister g. Hore Belis^f si 
Njegov oče Bohore Belisha Je 
j e rodil in zrastel v Bitolju î Nkc 
levi obali Dragora, v bitolj-1, c< 
skem ghettu. Tiste dni, ko * je 
se temni oblaki začeli grmada 
na Bitoljem, ki j e postal P0"ie" 
zorišče velikih vojn, je Bob®15 ho 
Belisha s svojimi otroci odiMir 
v Solun, odkoder j e mlajši B l̂ji 
hore Belisha prišel pozneje ^ b 
London. Tukaj je sin od odloČi 
vega imena zgubil prvi dve s 
ter postal Hore, nato pa je P* 
stal angleški minister. StareJ5; 
in bolj izobraženi prebiva 
ghetta poznajo uspeh in °st, 
enega izmed tistih, ki izhaja 
revenga ghetta na Dragoru • ® |n 

Še eno ime je povezano z^Ja 
toljem. To j e ime Kemala & % 
Turka. Mustafa Kemal Pj 
se je učil v turškem liceju v t e'" 
tolju . . . Starejši Bitoljci se' a0j 
spominjjo tega velikega drža !ajt 
nika, ko je bil še dijak iD f p v, 

od 
uža 

ilčleo. 

je 
jenec turškega vojaškega 
j a. Ko je otomansko ceja: 

lif 
rs« 

vel® umiralo, j e Bitolj igral ve^ov, 
vlogo kot vojaško središče. >• !' 
na akademija v Bitolju je^fPr6( 

časa središče zarot'1""1.: li dr 

podreti #} v v, 
Mladotuf 

J 

dos 

°glo 

fe. -
M 

nekaj 
ki so se odločili 
otomanski režim, 
gibanje je bilo v Bitolju 
močno. Še danes se srê  
ri Bitoljci spominjali 
zarote bitoljkih Mlad_oturg 

or 9 
j 

v le 

JSŽ5HI!«11 

MUSSOLINIJEVA 
JEREMIJ ADA 

KRIŽKRAŽ 
(Po napevu "Ljubca raofa 

jsi strila . . .) 

O Italija, cara mia, 
kaj si strila — ma, zakaj 
si mi stolček prevrnila, ? 

da sem padel vznak nazaj • 

Dvajset let sem te regir8'' 
vodil črnosrajčnike, 
jih fašizma naštudiral, 
zdaj pa — f i n i s — je za 

Gromovita himna moja 
je čez noč utihnila, 
pa za: "Viva re, Savoia-
ljudstvo vse navdihnila-

Kadar sem vam jaz g°v0) 

ploskalo vse meni je, 
zdaj zato se bom pokori ' 
v paržon so djali me. 

Kje ste moji generali, 
mnogo sem medalj vam 
ste mi fige pokazali, 
sam nazadnje sem ostal • 

Pes 

Vrže 

JS 
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V 
X 
staro k 
* tr< 
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K 
la 
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Dolfe, svoj čas drug 
speljal si me zdaj na 

naJ 
led, 

'at. 
'ori 
'aau 

H 
* s: 

z Pii 

2: 

d A 
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bil si slab prijatelj vraŽj1' 
Goebbels tudi s tabo vred-

Kam čem zdaj se obr11^1' 
kožo rešim da si le? 
Morda treba bo stopiti j 
gor — na gavge — z a V e . " 

A k n 

'to > 

C? 
o J* 

\ 

V a b i m o p u b l l 
n a o g l e d 

Mi imamo moderno P°.r IV 
kjer vlada blagodejen J \ * 
trudili smo se, da n*sl11], tf" 
li ničesar, kar dodaj® ^ 
nosti in poslugi onim-
strežemo. ,et t 

Cenili pa bomo p 
kritiko naših sosedov- ^ 
vsak čas, oglejte si 
potem nam povejte, ka-> $ 
o njih. Naša vrata nlS 

zaprta. 
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Zlata krona 
Pravljica. Napisal Ivan Česnik 

Težka stvar, Boštjan! Vite-
30 Poskusili rešiti kraljičino, 
,Se jim ni posrečilo. Preveč 

Pregrešila, ker j e hotela 
Bositi v iep0ti in petju vile, 

m celo; njih kraljico. Udeležila 
o • je bila lova z gospodo, gro-

baroni in knezi; ugledala j e 
zaslišala njih petje. Vile 

in! 

j'"!. P°Pevanjem. Prevzetna 
• , V p a J'e za jahala s svo-
-toin n j e m v s r e d o med prepe. 

P} 

rejs-
val"o, 

i m e n ° V a l a n j i h g l a " 
od kraljice vil. Razjezila se 

se' 0 

e in 
hotel e gospodo razveseliti s 

e in trdila, da je lep-

.oaljena vila in j o zaklela v 
' » zgornjem delu telesa 

. l a l a dekle, spodnji del pa 
^obrn i l v kačo. _ Ve-

B^tjan,?0 n a l o g o s i P r e v z e 1 ' 

JU i Z v r š i t i z b o ž j o 
'ram-j0 

v%."J° in ubezni j o do Len-

"B°štjan 
-i in vem a 
n fne w d a S1 Pogumen m 

poznam te z mla-

ti* 
trsf 
reli 
V{$" 

straši 
dosi •eže 

is nikogar. Upajmo, 

toliko 
s i n planin, česar ni 

°vejte 
vitezov.' 

mi> kaj naj storim 

Pred 
j ,jr2 Vsein veliko zaupaj in 

11 • Vile so te vzele si-
Kar rečejx> tudi rv varstvo, 

e- Tn 1 
traijj- a ' . d r a gec , P r i z a k l e " 
or njCmi.J'ih beseda ne veže. 
favi korajžen, ne 
v jet e s a r- Samo dve noči 

U- ko lahko rešiš kra-,11111* in 

Se 

" K a j pa da pojdem, Boštjan. 
Saj vem, da ne bo zastonj. A ne 
smeš misliti, da. gledam na de-
nar. Lahko bi živel udobno, ko 
bi hotel. Pa navadno ne raču-
nam revežem ničesar. Bogatini 
naj pa le plačajo, ker imajo 
veliko!" 

"Pravijo, da imate to-le skri-
njo polno cekinov." 

"Ni sile, Boštjan. Nekaj 
imam seveda, nekaj. To vse za-
pustim sv. Petru v Dvoru, ko 
umrem. Glej, navadil sem se 
takega življenja in ne maram 
ga izpremeniti. Čemu bi zidal 
bajto na stara leta? Čemu bi 
kupoval kravo? Čemu bi se bo-
gato oblačil? Za starega Am-
broža j e vse dobro. Preprosto 
sem živel v mladosti, preprosto 
hočem tudi v starosti." 

Dolgo sta modrovala tisto 
noč. Na vzhodu je že žarela 
zarja, ko se j e vračal Boštjan 
proti domu, poln skrbi in nad, 
upanja in strahu. 

* 

"Srečen pot, Boštjan! Ne po-
zabi na moja naročila!" j e re-
kel Ambrož na kresni večer pa-
stirju, ki se je odpravljal v 
kraljestvo vil. 

Pastir j e stopal preko polja 
in travnikov proti Grmadi. No-
ga j e bila urna, srce pogumno, 
duša neustrašena, glava polna 
misli na Lenčiko. 

"Jutri j o hočejo privezati na 
Zalarjevega Franceta. Oče Ur-

božičri°dneseš k r o n o - T i d v e : ban se ne da preprositi. Mislil 
N J m kresna noč. Na 

a r 

teUen o > * 
[Večjj dv 6 d i G r m a d e o b 

0 tede^ t 0 r e j p ° J d e š ' v s o _ 

dr 
Palico"01 P o t r k a š s P a s t i r " 

Ho. ^ n a tisto velikansko 
peHri i n d e s n i b o s t a l 

Vrjev bo hotel ugrizni-
l a ^ n j i m a v gobce smole 
Mita 
ep, Odpre se ti vhod 

JaZ e n v r t V e g p r e g r . 
Sanirr 

2 Vil 

vs» 

oP 

® strupom. Takoj se 
a tla. 

pfija: 

f ^ ^ h ^ Preprogami in 
Vl%i t Uj'nim cvetjem. Po 
star0ct6Ce P o t o k - P o d k o š a " 

s D avt l° lipo ima kralj i-
N e ^ ? 0 1 - T o J'e d o m v i l -
'I w u> Polnem smra-

h kraijjv. e P a prebiva za-

' ležišce 
Pa 

'azi ;iJo 
Se dvi 

Iz mahu ima 
polži in mo-

111 % i a ' li '0Se- 'ai ia z dragu 
'o d;i nti. >ja ^regjjj v e č e r 
"i n* "u i n a - Plesale bodo 

- u v t a m o k ^ o g ; n a d 
eilJa m o g o č n i skla-

ta ' ^ s r e d i stropa visi 
H a 

V11 * * 
Vai>Peva , e n a d G r m a d 0 > 

sltratla kraljičino velikan-
b° b°«ti ? ® t i m škratom se 
, V , , V a b i l te bo k sebi 
W bi 1 °bod. Ne slušaj 
! 6a S r P°d r l nate skalo. Po-
1Ž nji J V r ta ! In tam se 
^ ga n k o r moreš. Pre-
^2vjja? bog-z močjo, am-

t o r e f iem. 

1 S 1 d°bro, kako ga uže-1 5 
Pil i 

0 b. 
Podereš na tla, 

odj i,„lCal v i l e na pomoč. U1 llv. " fuuiuu. 
^ ga ! n ! V z e m i dolg nož 

!f4t h kagi^ j°0 U(}ariš co v desnici, s triletno šibo, bla-
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Porini v goltanec! 

sem, da bolj ljubi svojo hčer; 
varal sem se. Zato je moja 
dolžnost, da j o rešim in osrečim 
ter ji otarem solze iz oči in na-
polnim srce z radostjo. Ljube-
zen mi daje pogum in vztraj-
nost, ljubezen me uči neustra-
šenosti. Molil sem k sv. Petru 
v Dvoru, molil k sv. Lovrencu, 
priporočil sem se sv. Kozmi in 
Damijanu, klical sem na pomoč 
sv. Jurija, ki j e stri zmaja in 
rešil nedolžno devico. Izpove-
dal sem se danes zjutraj, pri-
pravil sem se za najhujše, ki bi 
me moglo zadeti. Lenčika mi 
je branila, Ambroža je prosila, 
naj me pregovori. Jokala j e in 
prosila, naj ne hodim. Zelo se 
boji zame zlata duša, boji zna-
biti tudi, da bi me očarala kra-
ljičina lepota. Boji se moja go-
lobica, da bi se jaz morebiti za-
gledal v rešeno kraljičino in j o 
vzel za ženo, ker bi znala po-
želeti svojega rešitelja za svo-
jega moža. Toda Lenčika, ni-
kdar! Po prepovedanem sadu 
ne bo segla moja roka, moje sr-
ce ti ne bo postalo nezvesto. Ka-
kor ribič, ki je našel biser in ga 
skrbno hrani, tako hočem čuva-
ti ljubezen do tebe. Ker te tako 
ljubim, zato grem reševat za-
kleto kraljičino, zlato krono 
grem zato iskat v kraljestvo vil. 
Zavest mi pravi, da osrečim te-
be in kraljičino, da presenetim 
jutri očeta Urbana in snubce." 

Mislil' j e pastir in korakal 
proti Grmadi s pastirsko pali-

tePu s triletno le-
r e k š i : "Odklinjam 

JoH 
ttato 

kJičiriai „ 
llJe!» B o d l zopet žen 

f"' 
st«! 
it J 

H o J hiPu 
Jo poljubiš na 
postane dekle 

h atoV'* n°ge. Potem od-
4 se od stropa. Da-

tSfi ^ hi ' k a r hoče, niče-
2d, t r e ba 

»ai 
več bati. — 

k J ^ V S e- K a r b 0 Š 

frč ^vLat-kresni večer 

i >tna n a t* se moraš pa 
se t i b navodi-

D E L O D O B I J O 

Ž E N S K E 
za 

Č I Š Č E N J E 
urade down-townu. 

Nočno delo. 

Dobra plača od ure. 

Zglasite se 

Hippodrome Bldg. 

12. nadstropje. 

(179) 

Monarch Aluminum 

Mfg. Co. 
ki je zaposlena z važno produk-

cijo za vojno, sedaj lahko sprej-

me na delo večje število 

nedržavljanov 

kot 

livarje 

in livarske učence 

(Izučite se dobre obrti ob plači) 

Plača na uro, delo od kosa in 
overtime. Stalno delo. 

Prilika za izredno dober za-
služek za delavce, ki niso zdaj 
zaposleni v vojni Industriji. 

Monarch Aluminum 

Mfg. Co. 
93rd & Detroit (179) 

slabo godilo.' 
vas i' P L ^ s a V H , 

• Gleif S P°P r o s i m > 
N i . 6 ' U r b a n mi j e 

S bi r ° H t i 2 Lenčiko. 
C * n " a d s i t^osti, nje-

V a i ' janja se bo-
k njej in 

n e - sklenil. 

S topite vi 

sem 
^ k l S n l ^ b o j i ! Ako Bog 

S k N c . , ' J a - bo drugo ne-
" žalosti in mo-

L 

gostovljeno na cvetno nedeljo, 
v levici. Mislil je na preteklost 
na umrlega očeta in mater, na 
svojo osamelost, na ljubezen, 
mislil na bodočnost, na lepo, 
pridno, ženko, prijazen dom, 
mislil na težak boj , ki ga čaka 
nocoj. Natančno j e premislil, 
kaj mu je storiti, da reši sebe 
in zakleto kraljičino ter osreči 
Lenčiko 

Sredi Grmade ob največji dr-
či je obstal pred zelo veliko 
skalo. 

"Do enajstih počakam, po-
tem potrkam." 

Dalje prihodnjič 

MAKE EVERY 
PAY DAY 

BOND DAY 
J O I N T H I P A Y - R O L L 

Operatorji strojev 
in tudi 

učenci 
za 

Drill Press 

Screw Machines 

Potter Johnston 

Low Swinglathe 

Arc Welders 

Punch Press operators 

Delavci 

Velika plača od ure 

The Cleveland 
Tractor Co. 

19300 Euclid Ave. 
(179) 

MOČNE MOŠKE 
se sprejme 

za skladišče 
Plača od ure. 

Jako dobri delovni pogoji. 

Državljanstvo ni potrebno, 

Eaton Mfg. Co. 
E. 65th St. & Central Ave. 

(179) 

TOVARNIŠKO DELO 
100% OBRAMBNO DELO 

predznanje ni potrebo 
Plača od ure in overtime 

Ako ste zdaj zaposleni v važni 
industriji, morate dobiti izpust-

nico, da ste na razpoloženju. 
THE DRAPER 

MFG. CO. 
E. 91. St. and Crane 

1 blok južno od Union Ave. 
(183) 

MALI OGLASI 
Trgovina naprodaj 

Naprodaj j e delikatesna tr-
trgovina za polovico, kar j e 
vrednosti. V najem se da tudi 
5 sob. Zglasite se na 15508 
Holmes Ave. (181) 

Lepa prilika 
Proda se ali zamenja 43 in 

pol akra farma v Middlefield, 
O. Hiša 5 sob, 20 akrov gozda. 
Vprašajte pri 

Joseph Deželan 
6032 Glass Ave. 

(179) 

Pivo v zabojih 
Standard in druge vrste. Od-

prto do 3:30. Zglasite se za do-
bro pivo pri 

Emery's 
961 Addison Rd. 

(181) 

THE ITALO-YUGOSLAV 
BOUNDARY 

(Continued from Pase 4) 
sula, to destroy Venetian trade 
in the Eastern Mediterranean, 
and to reach the gates of Vien-
na. The Turks had little direct 
interest in the Julian Region, 
except as a possible line of in-
vasion of Venetian territory in 
Italy, but indirectly their con-
quest of South-Eastern Europe 
had important results for the 
Slovenes as it gave rise to what 
Professor Cvijič has called the 
"Metanastasic Movements" of 
the Yugoslavs whereby many 
Serbs sought refuge in the Ju-
lian Region and the other Slo-
vene-occupied areas. In conse-
quence, not only were the Slav 
elements numrically strength-
ned there but contacts were 
made between the branches of 
the South Slav people, literary 
and other cultural ideas were 
exchanged, and the seeds of 
future Yugoslav union were 
sown. 

To Be Continued 
o 

ST. VITUS NEWS 

(Continued from page 4) 
2. Members present (17). 
3. Guests of Honor (2) . 
4. D e s t i n a t i o n (Indepen-

dence, Ohio). 
5. Event (Wiener Roast). 
6. Outcome (Wonderful) . 
After glancing at the above 

report you will most probably 
agree that the participants had 
a good time. Matt Mlinar start-
ed it o f f by marking in a lit-
tle black book the exact time 
of every one's arrival.—I won-
der why the gals sitting on the 
school steps all wore brown 
rTTXXXXZXXZXTXXXxxmxxTTT? 

Ohijsko vino 
na galone. Fina kapljica. Od-
prto do 3:30. Zglasite se pri 

Emery's 
961 Addison Rd. 

(181) 

Soba se odda 
Odda se čedno opremljena so-

ba za 1 ali 2 dekleti na 1051 Ad-
dison Rd., suite 3. f (179) 

FRANK KLEMENČIČ 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 

( T T T X X X X X X X X X X X X X X X T T X X X X « 

Mi popravimo fenderje, ogrod-
je in prebarvamo^ da bo avto 
izgledal kot nov. 

Superior Body & Paint Co. 
6605 St. Clair Ave. EN 1633 

FRANK CVELBAR, lastnik 

RELIANCE ELECTRIC & 
ENGINEERING CO. 

je odprla urad za posredovalnico 

na 6413 St. Clair Ave. 
v S. N. D. 

Potrebujemo takoj 

MOŠKE IN ŽENSKE 

ZA VOJNO INDUSTRIJO 
Zglasite se pri zastopniku 

od Reliance, Mr. G. W. Lynch 

med 8 zjutraj in opoldne 

(179) 

Hiša naprodaj 
Na Linwood Ave. med E. 71. 

St. in E. 79. St. Jako široka ce-
sta. Hiša je v 3 nadstropja, ima 
3 kopalnice, 3 garaže. Zelo ugo-
den kup. Napravite mi ponud-
bo. 

J. P. Flynn 
3250 Euclid Ave. 
HEnderson 1622 

(183) 
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| ZA DOBRO PLUMBINGO | 
§ IN GRETJE POKLIČITE = 

I A. J. Budnick & CO. | 
PLUMBING & HEATING 

6631 St. Clair Ave. £ 
= Bus. Tel. HEnderson 3289 
= Residence IVanhoe 1889 
s __ 
r<iiiiimiiiiimiiiiiiiiiiiumimiiiiimiin~ 

VELIKA POMOČ ZA 
POLETNE MESECE-
TRINERJEV0 
GRENKO VINO 

Poleti je vaš želodec večkrat iz reda. 
Sprememba vode, nenadna premestitev 
od vročega na mrzlo vreme in drugi 
vzroki so posledica tega. Vzemite Tri-
nerjevo Grenko Vino z vitaminom B-l, 
kot predpisano na steklenici in dobro 
se boste počutili. V vseh lekarnah.. 
Ako ga ne morete dobiti v vaši sose-
ščini, pošljite $1.25 ali 6.50 na Joseph 
Triner Corp., 1333 S. Ashland Ave., 
Chicago, HI., in prejeli boste eno ali 
šest steklenic Trinerjevega Grenkega 
Vina z vitaminom B-l poštnina pred-
plačana. 

slacks. The rest of us were 
afraid to break up the color 
harmony. — Pauline Erbeznik 
snapping pictures of the group 
before their departure. Pvt. 
Teddy Zak telling us all about 
Army life and looking very fit. 
— Bazzie receiving his fare-
well gifts while munching on a 
wiener sandwich. — We hope 
you liked them, Baz. — Mary 
Ann Sever taking a nice spill. 
She didn't see the wire that 
was used as a guard. — Helen 
Meglich passing out pretzels, 
and boy, did we clean them up 
fast ! — Frank Brodnick es-
corting only officers in his car 
—president of Holy Name Fr. 
Branisel and both secretary 
and treasurer of Dramatic 
Club, Ann Cimperman and 
Mary (Tommy) Tome. — Sam-
my Mlinar disappearing for a 
part of the evening. Where did 
you go, Sammy. (Did you catch 
up on y o u r sleep ) — Mitzi 
Lach, complaining that the 
ground was too hard. (I agree 
with you. )— Mary Luznar tell-
ing a joke that every one got 
but Bazzie (oh, dear me, that 
poor barrel). Eleanore Karlin-
ger is on the look-out for some 
mending tape. If any one has 
some, I'm sure she'll appreci-
ate having it, 'cause the bench 
she was reclining on, gave her 
a bad tear. — Eddie Kuhel 
eating catsup sandwiches, it 
seems the catsup bottle flowed 
too fast, but Eddie didn't mind, 
he likes catsup. — Ann Zak 
looking neat as a pin as usual, 
and very happy to have her 
brother home for a couple of 
days. — Fran Pernach looking 
very thoughtful while sitting 
by the fire. — I wonder what 
she was thinking o f ? — Jean 
Skander finding out all about 
the farmer's wife's cow and 
how much butter they produce 
in a week's time. Going to be a 
farmerette, Jean? — Mishap of 
the evening, the dog eating the 
remainder of Ann Cimper-
man and Tommy's hot dogs. 

Well, I guess we can chalk 
this up as another successful 
outing—our only regrets that 
all of our members couldn't 
come. We'll hope by next year 
they shall all be able, too. 

Hiša naprodaj 
Naprodaj j e hiša za 2 druži-

ni, 4 sobe spodaj, 4 zgorej in 
ena soba na podstrešju, 2 fur-
neza, 2 kopalnici, 2 garaži, zim-
ska okna, velik lot, blizu Holmes 
Ave. Za podrobnosti pokličite 
POtomac 7215. (181) 

Z a h v a l j u j e m o s e ! 

Zopet si štejemo v dolžnost, da se zahvalimo in sicer 
Mrs. Albini Vesel, ki se je v težki uri smrti njenega so-
proga Frank Vesela obrnila na nas za odpremitev po-
greba. Istočasno pa tudi Želetovim, ki so nam zopet od-
stopili svoje prostore v pogrebnem domu v Collinwoodu 
in nam v naklonjenost šli na roko. 

Uslugo za usluge smo tudi mi vedno pripravljeni 
vračati. 

A. GRDINA IN SINOVI 
POGREBNI ZAVOD 

POZOR GOSPODARJI HIŠ! 
Kadar potrebuje vaša streha popravila, kritja z asfaltom ali škrilja, 

popravo žlebov ali novih, se z vso zanesljivostjo obrnite do naš, ki smo 
že nad 30 let v tem podjetju In dobro poznani tudi mnogim Slovencem. 
Plačate lahko prav na lahke obroke. 

The Elaborated Roofing Co. 
MElrose 0033 *U5 LORAIN AVE. GArfieldi 3434 

Kadar pokličete, vprašajte za MR. A. LOZICH 

ST. VITUS DRAMATIC 
GUILD 

Time 
A small word but so very im-

portant, in fact, one of the 
most important cogs in the 
phenomena of the universe. 
Yet — man seems to have too 
much of it and flaunts it as if 
there was no end to it. 

By this time, the reader will 
gather that this article tends 
toward science and is meant to 
be read as such. This article is 
being written in a cold, analyti-
cal laboratory discourse of the 
subject of Time and its f lag-
rant abuse by man. If by 
reading this article, feelings 
are injured, please bear in 
mind that the facts and f ig-
ures published are only intend-
ed to clear the scientific point 
of view and for no other reason 
whatsoever—. 

—Once upon a time, a group 
of young people decided to 
have a twilight picnic wiener 
roast. The TIME set for this 
happy adventure was SEVEN 
P. M. and not later on a sunny 
Saturday evening. 

This decision was unanimous 
as everyone wanted to be out in 
the country as soon as possible 
as everyone wanted to enjoy 
the cool summer evening plus a 
gorgeous sunset. 

Came Saturday and the zer«-
hour — SEVEN P. M. — but 
not a soul there and waiting to 
go. So yours truly sat down, 
produced a note book and com-
piled the following data as he 
waited. As was stated before, 
this novel scientific study was 
made wi^h malice toward none 
and only human kindness to 
mankind. 

Below are the facts along 
with the answers to the ques-
tion "Why were you late" and 
comments by your scribe. 

Start at 7:00 P. M. Sharp. 
7:05 P. M.: Frances Pernach 

— " I had time to spare and 
could have been here in plen-
ty of time, but I knew the rest 
were going to be late." 

(Note—Alas, how true.) 
7:07 P. M.: Mary Ann Sever 

— " I just never can get any-
where on time. I even miss 
trains." 

(Note—A hopeless case.) 
7:13 P. M.: Pauline Erbeznik 

— "I had to wait f o r Mary 
Lach." 

Mary Lach — "Plenty of 
time till secretary Ann and 
treasurer Tommie go." 

Ann Cimperman — "Waited 
for Tommie." 

Tommie Tome—"Came home 
late from work and window 
shopping." 

(Note—These girls came to-
gether and it is a definite case 
of passing the buck.) 

7:14 P. M.: Tony Baznik — 
"Had to finish last minute 
work." 

(Note—Excused.) 
7:28 P. M. : Mary Luznar — 

"I live too far away." 
(Note — Approximately one-

half block away.) 
7:29 P. M.: Helen Meglic — 

"I had to wait for Eleanor. 
Jean Skander—"I had to 

wait for Helen and.Eleanor." 
Eleanor Karlinger—"Shop-

ping 'till 6:40." 
(Note—Excuses are louseay 

to be blase.) 
7:30 P. M.: Ed Kuhel, Ann 

Zak and Pvt. Ted Zak. ( N o t e -
By prearrangement, Ted took 
the blame unto himself so he'd 
be excused more readily.) 

7:50 P. M.: Frank Brodnik 
and Frank Branisel—No com-
ment. 

(Note—This is a sad case 
but not altogether hopeless.) 

This concludes the scientific 
discourse on the subject of 
time—oh yes—we finally left 
one hour late, but we still got a 
glimpse of the sunset. What's 
that you say — did we have a 
good time? Well, frankly, yes, 
—but that's neither here nor 
there—others have time for 
such frivolities; we men of 
science must go on to other 
studies equally important as 
"Time." 

ARMY NEWS 
Continued from Page 4 

quaintances in Lorain and Cleveland. 
Today's arrival will be Aviation Ca-

det Raymond I. Gornik, son of Mr. and 
Mrs. John Gornik, 6217 St. Clair Avev 
His address is: A /C Raymond I. Gor-
nik, U.S.N.R., N.P.P.S., 6 K-2, Stuy. 
Hall. Delaware, O. 

A request to publish his address in 
the American Home was received from 
Aviation Cadet John Kuhar, as he Is 
unable to notify everyone. He has 
finished his basic training and now 
is learning instrumental and radio 
llying. His address is: A /C John Ku-
har, U.S.N.R., Class 6-A, Cadet Rgt. 
U. S. Naval Traning Center, Corpus 
Christi, Texas. 

A furlough of 12 days was granted 
to A1 Paulin, son of Mr. and Mrs. John 
Paulin of 19513 Shawnee Ave. His army 
address is: Pvt. A1 Paulin, 97th Divi-
sion, QM. Co. APO 445, Camp Swift, 
Texas. 

Mrs. Mike Pranko of 1010 E. 70 St., 
reports that her son. Eddie Lampert, 
left for the army on July 26th. He is 
married over four years and has a 
nine month old son, his wife being 
the daughter of Mrs-. Steklasa of E. 39 
St. Her younger son, Albert, sends 
greetings to all and mentions that in 
spite of hot weather and the mos-
quitoes, he still likes he army life. His 
address is: Pvt. Albert J. Lampret, 
Co. A, 297 Engr. (C) Bn., Camp Ruck-
er. Ala. 

The address of Anthony, son of Mr. 
and Mrs. Anton Znidarsic, 5814 Bonna 
Ave, is as follows: Pvt. Anthony L. 
Znidarsic, 35066256, Training Group 
Co., Class 90, Keeslerr Field, Miss. 

Pvt. Louis D. Kodek, son of Mrs. Ko-
dek, will arrive today on furlough. His 
army address is: Pvt. Louis D. Kodek, 
35049982, Co. "M," 386th Inf. APO 
445, Camp Swift, Texas. 

From Greensborrf. N. C., writes Pvt. 
Anthony Gerchman, son of Mrs. Fran-
ces Gerchman, 19192 Abbey Ave. His 
home is at 20741 TTracy Ave., where 
his wife and daughter hope he'll join 
them soon. His brother Staff Sergeant 
Hunert Gerchman has been with the 
Marine Corps in Ireland for 14 months. 

On a short furlough, Lt. William F. 
Zakrajsek, son of Mrs. Frances Zakraj-
sek, 1083 Addison Rd., is returning to 
camp tomarrQW. 

Mr. and Mrs. Romih of 18309 Edger-
ton Ave., sent in the addresses of their 
sons, as follows: Pvt. L A. Shally, Co. 
"B." 10th Bn., 4th Platoon, Camp 
Wheeler, Ga. — Sgt. C. J. Shally, ASN 
35136015, 49th Station Hospital. APO 
635, c / o Postmaster, New York, N. Y. 
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ANNUAL UNITED 
LODGES AFFAIR 

Each family in the parish 
•received an important letter 
this past week from the United 
Societies of St. Vitus Church. 
This letter contains details of 
the plan formulated by the 
member societies, f o r the pur-
pose of alleviating the parish 
debt. With the co-operation of 
all parishioners, this enterprise 
should prove to be very suc-
cessful. Please read the letter 
carefully and then do YOUR 
share to assure your church of 
a substantial reduction of its 
debts. — Secretary. 
SAVE YOUR 
SALES TAX STAMPS 

Tor the past several years, 
our Slovene merchants and 
parishioners have been collect-
ing and saving sales tax stamps 
for St. Vitus Church. Although 
it required considerable time 
and e f fort in preparing these 
for redemption, our parish has 
realized a fairly nice fund 
from their receipts. It is f it-
ting that we extend a word of 
thanks to all who participate in 
this good work, from time to 
time. We especially wish to 
thank and commend Miss Vic-
toria Streiner, of 1020 E. 61 
St., for devoting so much time 
and ef fort to sorting and count-
ing stamps this past year. With 
out her assistance, this cam-
paign never would have been 
so successful. Frank Pajk of 
1144 E. 63 St., Cathedral Latin 
sophomore, who visits the mer-
chants regularly to collect the 
stamps also deserves a word of 
thanks. If more such willing, 
ambitious young parishioners 
would volunteer their assist-
ance, much good work could be 
accomplished for the benefit of 

York . . . Sgt. John M. Bandi 
was at Vancouver, Washington 
. . . Pvt. John Orehek is at-
tending engineering classes at 
Randolph Macon College in 
Ashland, Virginia . . . Anthony 
J. Baznik, See-Bee, is headed 
for Virginia for "boat" train-
ing . . . Clarence Vokac, F / l c 
now receives his mail at the 
Puget Sound Navy Yard at 
Bremerton, Washington . . . 
Anthony Orehek (Bam) is 
headed for marine training . . . 
Pvt. Ted Zak is back at Ft. Bel-
voir, Virginia, after a pleasant 
two-day stay at home. 

And that's all, dear readers, 
from our mail-bag for this 
week! 

Imagine the embarrassment 
of one of our more shy lassies, 
when she called up a dairy and 
asked for an order of beer, in-
stead of milk. We'll be kind 
and not mention her name! 

Elsie Hrastar is getting ter-
ribly worried because a hand-
some young man is giving her 
"the eye" of late. 

If Ange Hegler loses any 
more weight, her mom will 
have to etart buying "tots" 
dresses f or her! 

Says Helen Meglic, upon 
watching her dime roll under a 
piano, "There gees half of a 
cheese-burger!" 

Open House 
Mr. and Mrs. Robert Smakal 

will hold " 'open house" tonight, 
Saturday evening, July 31, at 
their home at 1014 E. 63 St. 
f o r friends of Sergeant James 
Gornik, husband of Mrs. Flor-
ence Gornik, nee Jensen. 

Sergeant Gornik, son of Mr. 
and Mrs. John Gornik, who 
has recently arrived for a brief 
furlough, will personally greet 
guests throughout the evening. 

A ctfrdial invitation is ex-
tended to al l ! 

ST. MARY'S NEWS 
Y.L.S.—In the near future 

Aug. 1—Jr. and Sr. Sodalists 
will receive Holy Communion 
at the 8:00 Mass. 

Aug. 4—Skating Party at 
Euclid Beach Park. Jr. Sodal-
ists and friends also invited. 

Aug. 8—All Day cruise on 
Lake Erie. Detailed informa-
tion—see Helen Kozel. — Also 
more news next week. 

Aug. 15—Sodalists may gain 
a Plenary Indulgence on this 
day when attending Mass and 
receiving Holy Communion. 
Our Sodality is under the pro-
tection of our Lady of the As-
sumption. Let us thank Her 
f or Her help in the past and 
pray that She may continue to 
guide us to Jesus. 

WEDDING^HLLS 
CONRAD-STRUNA WEDDING 

Miss Majorie E. Conrad and William 
F. Struna. U.S.N.R., were wed Monday, 
July 19. The ceremony was solemnized 
in St. Rose Catholic Church at 8 o'-
clock by Rt. Rev. Msgr. James S. 
Elder, pastor in Lima, Ohio. The bride 
is the daughter of Mrs. Freeda Con-
rad. 

The bridegroom, William F. Struna, 
Petty Officer First.Class, U.S. Navy, 

ARMY NEWS 

Just heard that Helen Gobec 
had a cute little boy friend 
while in the eighth grade. Of 

the church. Anyone interested, ; a l l g i r l s _ y 0 U ) H e l e n ! 

please call at the parish house 
St. Clair Ave. merchants are 

warned that a woman, posing 
as a parishioner, has canvassed 
the entire section twice within 
the past two months. She is an 
imposter and is NOT entitled 
to receive the stamps saved ex-
plicitly for our church. Please 
do not give them to anyone 
without credentials. 

Committee 

There are still 60 more boxes 
reiidy to be mailed to our boys 
overseas. Have you turned in 
your service-man's address this 
past week? If not, do so at 
church tomorrow! 

C. Y. O. 
Mail from Our Soldiers 

Glancing through our week-
ly "soldier's" mail, we note 
that : 

Flight Officer Henry Doles 
is stationed in India . . . Pvt. 
Henry Župančič is still at the 
Desert Training Center in Cal-
ifornia . . . Pvt. Albert Koporc 
left Camp Barkeley, Texas, 
last week . . . Stan Godic is now 
P f c — wearing one stripe . . . 
Albert Meglich, A.S. is round-
ing out forty days in bed at 
the N a v a l Hospital in Great 
Lakes, Illinois . . . where sailor 
Carl Femec is also a patient 
. . . Ray F. Leskovec is now a 
1st L i e u t e n a n t , somewhere 
overseas . . . Pvt. John Mencin, 
too, sailed the ocean blues . . 
Lou Godec, who's been in Ha 
waii almost two years, will be-
come a Sergeant most any day 
now . . . Pfc . James Allan King-
zett and Pfc . Rudy Klemencic 
met at church services at Camp 
Howze, Texas, recently, after 
not seeing one another a long, 
long time . . . Lt. Vic Drobnic is 
now stationed at Pinedale, New 

Dottie Petrincic started to 
cut up — her hair, I mean — 
so now they're too short and js the son of Mrs. Julia Struna, 14719 
she's wearing bangs ! ^ ' c o u p l e stayed at the home of 

his mother while here. After their re-
turn Sunday to Lima the bride will 
live with her mother and the bride-
groom will leave for active duty. 

This was the groom's first furlough 
in 18 months. Fourteen months he was 
in active service in the Asiatic-Pacific 
zone. 

A family get-together was held at 
the home of his mother. Table was 
set for 24, a very enjoyable evening 
was had by all. The party was in 
honor of the newlyweds and William's 
home-coming. 

o 

Millie Virant's favorite or-
der at Mak's is a lemon phos-
phate drink. Why? 

Mary Tome's hot dogs were 
devoured by a Daschund hound 
at the wiener roast last Satur-
day. Said Tommie: "It 's not 
the wiener I feel bad about . 
it's the meat points I needed to 
buy them!" 

Mary Yartz is quite the "bus 
iness" type now, since she's 
employed at the North Ameri-
can Bank. Keep up the good 
work, Mary! 

Mary Alice Klemencic and 
Anne Cimperman are now ef-
ficient of f ice clerks at the 
Haserodt Co. 

We haven't seen Millie Bran-
cel at rehearsals f or two weeks 
already. Blame her? No, her 
fiance is home on fur lough! 
Have a nice time, Millie and 
Ed. 

Sodality News 
Girls, this Sunday is first 

Sunday of the month, so don't 
forget, 7 o'clock Mass and 
Holy Communion. 

Also all girls who are going 
on the boat ride please meet in 
front of Cimperman's store at 
9:15 a. m. because we are 
leaving exactly at 9:30. So if 
you want to join the gang, be 
prompt. Bring your own lunch 
and don't forget the sweaters. 
Until Sunday morning, so long 
— Your Reporter 

Dramatic Club 
Saturday evening, Jtlne 24th 

Report : 
1. Weather (Grand). 

(Continued on page 3). 

Some friendly mail would be appre-
ciated by Pfc. Frank C. Gubane, son 
of Mr. and Mrs. Anton 'Gubane of 
16725 Waterloo Rd. His army address 
is: Pfc. Frank C. Gubane, 775th T.SS. 
No. 2, Lowry Field, Denver, Colorado. 

Completing the first part of his 
Navy training at Great Lakes, nil., 
Anthony A. Rojc has been home this 
week on furlough, visiting his parents 
Mr. and Mrs. Rojc at 1234 E. 170 St. 

From Tunisia, Sgt. John Hace writes 
to his parents Mr. and Mrs. John Hace 
of 6210 Bonna Ave. He writes that 
Johnny Verhovnik is a war prisoner. 
Also that among the Italian Prisoners 
he found five Slovenians who came 
from Ljubljania, and who told him 
that they were forced to join the Ita-
lian army. These prisoners were over-
joyed to be captured by the Americans 
and wish to join the American army. 
Sgt. John Hace sends best regards to 
all. His address is: Sgt. John J. Hace, 
3660708 Co. A, 1st Am. Rgt., APO 251 
3/o Postmaster. New York, N. Y. 

Fred Stemisha. who is a Ship Fit-
ter 1st Class, has returned this week 
t0 Gulfport, Miss., after visiting his 
wife, Frances, at 6510 Edna Ave. 

An expression of thanks for gifts 
and farewells was sent by Stanley Zu-
pančič, son of Mr. and Mrs. Ignatius 
Zupančič of 6708 Bonna Ave. He also 
says that he likes the army life. His 
army address is: Pvt. Stanley Zupan-
čič, A.S.N. 35066296, Co. C, 3rd Bn„ 
Camp Wheeler, Ga. 

Mrs. Julia Bokar of 6614 Edna Ave., 
received $75 worth of War Bonds from 
her son, Albert. Previously, he sent 
her 22 bonds at $25. Albert was one 
of our faithful and dependable news-
paper carriers for some years. His 
army address is: Albert Bokar. A.MM. 
3/C, N.A.S.. Kuluk Bay, Adak Island, 
Alaska. He will be glad to receive mail 
from friends. 

Mrs. Theresa Spilak of 1114 E. 64 St., 
received news of her son, Alex, that he' 
is a Jap prisoner. He writes that he 

Austin Wylie—Musician 
When it is stated that Austin 

Wylie is a well-known band-
master—there's proof behind 
the statement. 

Austin Wylie, whose music 
was broadcast daily over 
W T A M and announced by pop-
ular Tom Manning, toured the 
country with his band and be-
came a nation-wide favorite. 
During a long and interesting 
career, Austin has had with 
him at one time or another 
such famous names of the mu-
sic world as Artie Shaw, 
Claude Thornhill, Eddie Pea-
body, Jack Benny, Joe Bishop, 
Billy Butterfield and song-
stress, Helen O'Connell. When 
Austin disolved his band, he 
became road manager for Ar-
tie Shaw, and continued in this 
capacity until Artie Shaw join-
ed the Navy. 

Seven months ago Austin be-
came an employee of the Fish-
er Body Company, and shortly 
thereafter joined Local 45. 
Only because he is a member of 
the Local was he induced to 
break his two year retirement 
from the music world and re-
sume his bandleading. As a 
member of Local 45, he is en-
thused over the progress of the 
Physical Fitness Program, and 
just as anxious that the Can-
teen Dance be a bang-up suc-
cess. Vocal refrains will be 
adequately supplied by Cleve-
land's Lillian Sherman. 

Included in the evening's en 

friend's1 anfrelates. ^ ^ ^ t 0 tertainment is a f loor show and 

The Italo-Yugoslav Boundary 

Radio Announcer: "I'm sorry we 
can't hear any more from Col. Has-
klns about those hard-hitting tanks 
of ours, but our time is short, folks, 
so we'll have to say good-night. This 
is Herb Wilpin speaking for Magic 
Way Nail Polish, the polish that has 
revolutionized nail care for women 
and brought home to countless thous-
ands a modern, simple, yet highly 
scientific method of bringing charm to 
your finger tips. Why don't you try 
Magic Way today? Remember, Magic 
Way, M A G I C W A Y is sold at 
your nearest drugstore with an un-
conditional money-back guarantee. 
Yes, it's Magic Way today, and what a 
glamorous treat you have in store for 
yourself, and for hubby and boy friend, 
too. the minute you apply this modern, 
transparent and permanent accessory 
to your personality. Put lt on your 
shopping list NOW, folks: Remember 
M-A-G . . ." 

Landlord (to prospective tenant): 
You know, we keep it very quiet and 

orderly here. Do you have any chil-
dren?" 

"No." 
"A piano, radio or victrola?" 
"No." 
"Do you play any musical Instru-

ment? Do you have a dog, cat or par-
rot?" 

"No, but my fountain pen scratches 
a little sometimes." 

* 

The bus drew up in Parliament 
street In London. 

Glancing at his passengers, the con-
ductor shouted, "Ministry of 'Ealth, 
'Ouses of Parliament, and if yer con-
science troubles yer, Scotland Yard." 

What a mess! We're going to land 
on that desert island and I'll bet It's 
full of wild men." 

"Cheer up. soldier. Where there's 
wild men, there's bound to be wild 
women." 

0 

Subscribe to the 

"AMERIŠKA DOMOVINA» 

From Camp Polk, La., .army hospi-
tal, Cpl. Joe Sumrak, nephew of 
Frank Ziberna, writes that he would 
be very happy if friends would re-
member him with a little card. His 
address is: Cpl. Joe Sumrak, Station 
Hospital, Ward 15, Camp Polk, La. 

Inducted by Draft Boards 25, 30, 33, 
34. 35 and 36, the following leave for 
the army: Anthony F. Krall, Rudolph 
P. Jancigar, Robert B. Kaplan, George 
J. Kolesar, Richard T. Stakich, Ed-
ward R. Morel, Joseph E. Turk, Frank 
R. Klemencic. Frank L. Selesnik. Fl ank 
J. Bizjak. For the Navy: Frank O. Ke-
ber, Carl P. Kokal, Louis L. Kaucic, 
Anthony J. Gubane, Louis A. Pugel, 
Richard J. Oster, Louis Break, Donald 
V. Gorjup. Joseph J. Burya, Anthony 
Godina, Edgar F. Tomazic, John M. 
Ceine. Por the Marines: Steve N. 
Kasunic. 

Congratulations to Pfc. Henry Pri-
jatel of 14815 Sylvia Ave., who is now 
a Corporal, after completing his me-
chanic training with Diesel Motors. 
His wife, the former Fraces Opara, re-
turned recently after visiting him at 
Camp Clairborne. La. , 

We relay greetings to all from Cpl. 
Albin A. Gribbons. son of Mrs. Rose 
Grebene of 1560 Clermont Rd. His ad-
dress is: Cpl. Albin A. Gribbons, 10th 
Bn. Co. "C" 2nd Platoon, Camp Wheel-
er, Ga. 

Returning to duty today Is Pfc. John 
Luznar of 21130 Miller Ave. He is a 
bombardier with the Air Corps in Tex-
as. His address is: Pfc. John Luzar, 
10th Antl-Submarine Sqdn, Army Air 
Base, Galveston, Texas. He has three 
brothers in the service of Uncle Sam. 

Last Monday, Anthony P. Orehek, 
son of Mr. and Mrs. Anton Orehek of 
1264 E. 59 left for Chicago, travel-
ing on to San Diego, Cal., to join the 

the presentation of a $1,000 
War Bond to some fortunate 
person. Mayor Lausche will 
also be present as a guest 
speaker. 

Now, come on everybody, es-
pecially you "hepcats," with 
that good music, how could you 
af ford to miss the Fisher Body 
Local 45 Canteen Dance on 
August 8. Not only will you be 
spending an enjoyable evening, 
but you will also be supporting 
Local 45 in its initial step to-
wards building the War Work-
ers Canteen and helping the 
men folks get pre-service train-
ing by endorsing the Physical 
Fitness Program with your 
presence. 

Tickets are on sale at the Lo-
cal 45 of f ice and will also be 
sold at the ticket of f ice of the 
Public Auditorium on the night 
of the dance. 

Please come! 
V 

A member of Local 45 

DEATH NOTICES 
Cirk, Frank — Husband of Magda-

len, father of Frank. Charles, Louis, 
Cpl. Edward, Helen and Christine. 

Marines voluntarily. Tony has been Late residence at 1531 E. 41 St. 
employed for the last five months as 
a reporter for the Chicago daily, Her-
ald American { ^ • • ^ • H 

Just before ooming home on a nine 
iay furlough, Robert A. Olshafsky 
son of Mr. and Mrs. David Olschaf-
sky, 926 E. 140 St., was promoted to 
the rank of Corporal. Congratulations! 
His army address is: Cpl. Robert A 
Olschafsky, Hdqrs. Sqln., U. S. Marine 
C. Air Station. Cherry Point. N. C. 

On a two week furlough is Sgt 
James V. Gornik, son of Mr. and Mrs. 
John Gornik, 6217 St. Clair Ave. He is 
staying with his wife. Florence, at 1043 
E. 63 St. His army address Is: Sgt. 
James V. Gornik. 35013309, Base Head-
quarters. APO 862, c / o Postmaster, 
New York, N. Y. 

From South Carolina, Lt. Francis R. 
Jaksic, son of Mr. and Mrs. Frank M. 
Jaksic, 6111 St. Clair Ave., writes that 
attached to his squadron Is another 
Clevelander, Rudy Kastelic of Collin-
wood, and that both read the English 
page of the American Home faithfully 
every Saturday. This coming week 
they expect to visit Lt. Fred Leustig 
of Cleveland, who Is with the Cavalry 
at Augusta, Ga. Both of the boys send 
warm greetings from the sunny South. 
Frank's address is: Lt. Francis R. Jak-
sic, 472 Squadron. GAAB. Greenville, 
South Carolina. 

From somewhere across the sea, 
writes Capt. Leo B- Virant, congratu-
lating our editor for his Name Day. He 
mentions that the Americans have ev-
erything under control, and bemoans 
the fact that here is not enough action 
for him. (According to our editor, he 
isn't satisfied unless he has a couple 
of medium sized J»P» for breakfast 
every single day). T11*5 CaPtain also 
sends greetings to friends and ac-

(Continued on page 3) 

Hodaly, Lawrence—Late residence at 
1380 E. 43 St. 

Korošec, Agnes—Wife of Martin, 
mother of Agnes Erjavec, Lillian, Fred, 
Pvt. Martin. Pvt. Henry and William. 
Residence at 22378 Ivan Ave. 

Langenfus, Louis — Husband of 
Mary (nee Podlogar), father of Louis 
grandfather of Violet and Dolores 
brother of John in Joliet, 111., and Jo-
seph in Helena, Mont. Residence at 
6700 Schaefer Ave. 

Lasco — new born baby boy, son of 
Charles and Julia (nee Jeric) Lasco 
of 1170 E. 76 St. 

Mahlovlc, Veronica — Mother of 
Michael, John, Joseph, Anne and 
Mary. Residence at 902 E. 76 St. 

Petelinkar, Andrew—Father of Au-
gust, Ann Greecher and Renee Bon-
nel, grandfather of Richard. Residence 
at 699 E. 157 St. 

Zaletel, Martin — Husband of Mary 
(nee Hegler), father of Joseph, Wil-
liam, Mae and Edith. Residence at 547 
E. 124 St. 

Volcansek, Mary (nee Sket)—Moth-
er of Ladislav, Edward. Jacob, Pauline 
Perhavec, Louise Ferfolia and Alice 
Van Cott. Residence 3564 E. 82 St. 

o 

BIRTHS 
The family of Mr. and Mrs John 

Susnik of the Norwood Appliance & 
Furniture Co., 6104 St. Clair Ave., wel-
comed their third child last week. It 
turned out to be a baby boy, although 
they had already chosen a girl's name 
for their new baby. 

A baby girl was born to Mi', and Mrs. 
Ulepic of 21030 Nauman Ave. This Is 
their first baby. The young mother is 
from the well-known Trobentar fam-
ily of 707 E. 162 St.. Who are grand-
parents for the tenth time, 

By A. E. MOODIE 
(Continuation.) 

The concept suggested by 
this term will be appreciated 
more clearly if we examine the 
character of the territories be-
twen which the Julian Region 
lies. To the south-west are the 
Mediterranean Lands with all 
their characteristic Mediter-
ranean features of terrain, cli-
mate, vegetation, and civiliza-
tion. To the east and north-
east, the Danubian Lands ex-
hibit a complex of environmen-
tal conditions different from 
those of the Mediterranean 
World so that they developed 
a different culture. Geography 
has played a directive role in 
their history because the Dan-
ube Valley provided a route-
way for the invasions of South-
Eastern and Central Europe 
by the Barbarian Hordes. The 
most direct way for these Bar-
barians to enter the Mediter-
ranean Lands, with their rich 
cities as potential prizes, was 
across the Julian Region. By 
the latter part of the f i f th cen-
tury, the Lombards were al-
ready established on the Vene-
tian Plains only to find them-
selves compelled to set up the 
Duchy of Friuli as a frontier 
march against the Avars who 
temporarily succeeded in es-
tablishing their mastery of the 
Afold . Historians tell us that 
it was these warlike Avars who, 
by mass deportation, transfer-
red the Slovenes f rom their 
original homeland in Polesie to 
the Eastern Alps. In this con-
nection, they appear to have 
been among the prototypes of 
the present-day distributers of 
the peace of Europe for , as Dr. 
Peisker writes, "The Slavs had 
heavy burdens to bear in pro-
viding their tormenters with 
supplies of food and fodder 
and giving themselves up to be 
massacred as "befulci" in 
counless wars, while the Avars 
harnessed their wives and their 
daughters to his wagon, violat-
ed them systematically, de-
stroying their family life and 
indeed reducing their whole ex-
istence to the level of brutes." 

The marauding activities and 
premature state-building ef-
forts of the Avars brought on 
their own destruction at the 
hands of the Franks under 
Charlemagne and his succes-
sors who organized a great 
pincer movement against them 
By advancing southwards from 
Bavaria and eastward from 
Friuli, Charlemagne's Franks 
were able to subdue the Avars 
and then marked their appre-
ciation of the frontier charac 
ter of the Julian Region by 
making it the most southerly 
part of their great system of 
Markengrenzed. The ' signifi-
cance of this development f or 
my present purpose lies in the 
fact that, for the first time, 
pressure was exerted on the 
Julian Region from the north. 

Much later, and for different 
reasons, this pressure was to 
develop into the policy asso-
ciated with the phrase "Drang 
nach Sud-Osten," the logical 
outcome of which we are able 
to witness in the German occu-
pation of the Balkans today. 
But the point to be emphasized 
at this juncture is that, at the 
beginning of the ninth century, 
when the area was already oc-
cupied by the Slovene branch 
of the Yugoslavs, its geogra-
phical location had given the 
Julian Region the stamp of a 
frontier zone on which pres-
sure might be exerted from any 
or all of three directions. This 
character the Region has re-

tained until the present" 
and in it is to be found the 
note to an understanding0 ™ 
history. 

With the collapse of the 
rolingian Empire, there 
lowed a long period of P 
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